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Nytt förslag till bostäder för tuberkulösa
Som tidigare vid några tillfällen antytts i denna tid

skrift har de lungsjukas bostadsfråga ånyo upptagits till 
prövning av 1951 års statliga bostadsutredning. Ordet 
anyo” får här ses i betydelsen att de lungsjukas bo

stadsproblem ingalunda är någon nyhet för statliga bo- 
stadsorgan. Bostadssociala utredningen framlade redan 
ar 1945 ett betänkande med förslag till särskilda bo- 
stadsåtgärder för familjer med tuberkulos medlem, men 
det förslaget har tyvärr stoppats undan vid åtskilliga 
tillfällen trots att vårt riksförbund försökt hålla dess 
existens levande för berörda instanser. I sammanhang
et kån nämnas att de tuberkulösas speciella bostads- 
bekymmer viftades bort i två kungl. propositioner år 
1947 och 1948 med att ”beträffande denna grupp var 
man icke beredd att utan närmare utredning taga ställ
ning. Till saken hör att det inte saknats utrednings
material, även om det inte varit av färskaste datum, och 
för att gardera sig mot de ständigt undanglidande for
muleringarna beslutade förbundet att samtidigt som 
1951 års statliga bostadsutredning tillsattes själv göra 
en speciell undersökning av de lungsjukas aktuella bo
stadsbehov. Med hjälp av förbundets lokalföreningar 
över hela landet igångsattes alltså detta utrednings- 
aibete — samtidigt som det statliga utredningsuppdra
get påbörjades. Glädjande nog visade de statliga ut
redningsmännen sin uppskattning av förbundets initia
tiv, kontakt upprättades, och resultatet redovisas nu i 
ett digert betänkande om Samhällets stöd åt bostads
försörjningen, avgivet av 1951 års statliga bostadsut
redning. Utan att tynga framställningen med en lavin 
av siffror och hårdsmälta sakuppgifter skola vi här i 
korthet söka redovisa de huvudpunkter utrednings
männen kommit fram till jämte förslag till åtgärder för 
den grupp det rör sig om.

Med hänvisning till de aktuella uppgifterna om de 
lungsjukas bostadsförhållanden (uppgifterna redovisas 
i särskild bilaga i betänkandet) framhålles, att mycket 
starka skäl tala för att särskilt bostadsbidrag kan utgå 
till hushåll, i vilka någon hushållsmedlem är lungsjuk, 
då en av förutsättningarna för en förbättring i hälso
tillståndet torde vara en egen bostad, som är modernt 
utrustad och av erforderlig storlek med hänsyn till be
hovet av avskildhet och särskilt arbetsutrymme. Lik
nande behov föreligger även för andra grupper med 
sjukdom av fysisk och psykisk art. Till hushåll, som på 
grund av medicinska indikationer har ett angeläget be
hov av en bättre bostad, bör därför enligt utredningens 
mening bostadsbidrag kunna beviljas för att möjlig
göra anskaffandet av en modernt utrustad bostad av 
erforderlig storlek. Behov av dylik bostad bör styrkas 
av läkare. Självfallet måste hänsynstagandet till den 
ekonomiska bärkraften hos det klientel det här rör sig 
om bereda stora svårigheter, när man skall utforma 
praktiska detaljer för bidraget. Utredningen har också 
med stor skicklighet sökt undgå de fallgropar själva 
detaljplaneringen erbjuder och nöjt sig med mera all
männa riktlinjer — ”det bör ankomma på bostadssty- 
relsen att utforma närmare anvisningar”. Utredningen 
angiver dock vissa inkomstgränser ovanför vilka sär
skilt bostadsbidrag icke bör utgå, men för hushåll un
der dessa bör bidragets storlek i enskilda fall avpassas 
så att det står i omvänd proportion till inkomsten, 
d. v. s. ju lägre inkomst desto större bidrag. Med detta 
vinner man en smidig anpassning till hyresbetalnings- 
förmågan och de besvärliga tröskelproblemen bortfal
ler. Denna differentiering efter inkomst bör enligt ut
redningens mening inte vara strängt bunden till vissa



fastställda regler då även andra faktorer än inkomstens 
höjd bör vara bestämmande för bidragets storlek.

Med hänsyn taget till vissa faktorer på bostadsmark
naden, faktorer vilka kunna ha en ogynnsam inverkan 
på den individuellt smidigt glidande skala utredningen 
sökt hålla som ledande princip vid utformandet av sär
skilda bidrag, föreslås dock en ”schematisk regel”, att 
bostadsbidraget icke får utgå med större belopp än som 
motsvarar tre fjärdedelar av bostadskostnaden. Beträf
fande kostnadernas fördelning mellan stat och kom
mun framhåller utredningen främst som sin principiella 
inställning bl. a. att statens andel av kostnaderna bör 
vara så stor att kommunerna verkligen stimuleras att 
bevilja bidrag och att bostadsförsörjningen för de be
rörda grupperna av hushåll förbättras i önskvärd ut
sträckning. Som generell grund för kostnadsfördelning
en föreslås att staten svarar för två tredjedelar och kom
munerna för en tredjedel av kostnaderna.

*
Ovanstående kortfattade översikt om de särskilda bo

stadsbidragen för olika grupper av hushåll med låga in
komster är ett betydelsefullt framsteg bland de omfat
tande förslag till stöd åt samhällets bostadsförsörjning 
som nu framlagts. För de lungsjukas vidkommande är 
det enbart glädjande att konstatera att man nu efter 
många års väntan gjort ett berömvärt försök att finna 
en smidig form för bidragsgivning — en form med hän
synstagande till den ofta svårbemästrade ekonomiska 
och social-medicinska situation tuberkulosen skapar. 
Utredningen har pekat på framkomliga vägar bland 
bidragens mångfald. Det är av största vikt att dessa 
riktlinjer inte stannar kvar i det tjocka betänkandet 
som fromma önskemål utan verkligen snarast förs fram 
till praktisk handling. Den detaljplanering i bostads- 
styrelsens regi och den stimulans till aktivitet från kom
munernas sida utredningsmännen talar om måste bli 
levande verklighet. Man kan i sammanhanget erinra 
om att åtskilliga erfarenheter redan vunnits på en del 
håll i landet, bl. a. i Stockholm och Norrköping, ifråga 
om speciella bostadsåtgärder för lungsjuka. När nu för
slag framlagts för att bredda basen för dylika åtgärder 
och öppna vägen till en förnuftig planering av tuber
kuloskampen även på bostadsvårdens område är det 
viktigt att hittills gjorde erfarenheter utnyttjas i den 
mån de kan tjäna som ledning för kommande, praktiska 
initiativ. Statens bostadsstyrelse och landets kommu
ner ha nu ordet i denna viktiga fråga. Från vårt håll 
vilja vi för dagen nöja oss med att avrunda vår över-' 
sikt med en kort tankeställare: kampen mot tuberku
losen är inte bara nya läkemedel och förstklassig sana- 
torievård utan även en betryggande bostadsstandard 
för den tuberkulöse och hans omgivning.

Nya förslaget om förbättrade 
folkpensioner

som kommer att föréläggas vårriksdagen innebär en 
ökning i runt tal med 25 procent på utgående pensioner 
är intressant även ur rent principiell synpunkt. Man 
fäster sig naturligtvis främst vid den reella ökningen i 
storlek, men vad som kanske är ännu värdefullare är 
att man kan spåra en verkligt djupgående omvärdering, 
att pensionärerna i diskussionen kring förslaget fram
står som likaberättigade med övriga medborgare. Den 
tendensen kan man glädjande nog spåra i alla tidningar 
av olika politiska färger och ursprung. ”Meningen med 
detta förslag är att folkpensionärerna skall komma i 
åtnjutande av ungefär samma standardförbättring som 
lönearbetarna fått genom de senaste avtalsrörelserna”, 
skriver en känd fackföreningsmän. Det är en tanke som 
vårt riksförbund sedan länge hävdat, men samtidigt ha 
vi också tryckt starkt på att pensionärer och partiellt 
arbetsföra av olika kategorier bör i görligaste mån ut
nyttjas till produktivt och nyttigt arbete. Det är en så
dan grundinställning, smidigt tillämpad i det praktiska 
socialvårdsarbetet, som uppbär en sund och modern 
socialpolitik.

Beteckningen fattigvård bör 
genast avskaffas

framhåller ett borgarråd i Stockholm. Den socialpoli
tiska framryckning, som avtecknar sig i årets statsverks- 
proposition och det positiva mottagandet denna fått i 
alla kretsar vittnar om att den socialpolitiska andan 
genomträngt hela folket. Helt andra principer ifråga om 
understöd ha tillkommit, återbetalningsskyldigheten har 
avskaffats på. administrativ väg, hemortsrättsreglerna 
ha väsentligt mildrats och verksamheten har på andra 
sätt humaniserats. Modem psykiatrisk vetenskap har 
inkopplats på nevrosfallen och arbetsanskaffning och 
återanpassning i arbetslivet utgör ett av huvudmomen
ten. Hjälp till självhjälp är hörnstenarna i dagens social
vård. Men man kommer inte ifrån den psykologiska 
realiteten, att så många människor ryggar inför fattig- 
vårdsnamnet. Man måste finna lagtekniska formen för 
att omedelbart avskaffa fattigvårdsnamnet. Man kan 
instämma med borgarrådet om dessa principer men 
samtidigt bör understrykas den faktiska nivellering 
mellan olika förmånstagare, vilken fortfarande existe
rar. På ett sanatorium kan man få höra talas om ”riks- 
are” (sådana som ha ersättning från riksförsäkrings- 
anstalten) och ”sämre lottade” (de egentliga fattig- 
vårdsfallen). Det behövs nog en ordentlig upprensning 
både ifråga om tänkesätt och understödsformer.
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Att tuberkulosen skulle vara död 
och besegrad år 1960
framgick av en optimistisk profes
sors kalkyl för några år sedan. Sana- 
torieiäkare Erik Törnell har enligt 

oras Tidning granskat denna opti
mistiska tes i ett föredrag och kon- 
s atorar •— med all hänsyn till sjun- 

ande dödlighet och andra gynnsam
ma faktorer — att vi nog behöver 
sanatorieplatser även efter år 1960. 
•Uoktor Törnell trycker starkt på de 
sociala sammanhangen, att patien- 
.?Jna isoleras under sanatorie- 

1 on, att viloperioderna avlösas av 
meningsfylld sysselsättningsterapi 
samt att eftervårdsfrågorna inte för
summas. Bostadsbristen och ekono
mm lägger ofta svåra hinder i vägen 
°r eftervården av tbc-fallen. När 

man bygger bostäder bör man se till 
' det även finns möjlighet att er- 
1 , a rymliga och hygieniska lägen- 

e er för tbc-familjer. — Det nya 
ors ag till bättre bostadsförsörjning 
¡J1, ? aven de tbc-sjukas speciella 
bostadssituation beaktats — försla- 
e refereras i ledaren i detta num- 

i Thar tydligen ett gott stöd hos 
doktor Törnell.

fotograS“^11 lät skärmbilds'

vid den stora tbc-undersökningen i 
O1'F S?.m de ^esta andra göte- 

tid« are berättar Göteborgs Handels- 
dmng. Proceduren tog inte mer än 

lan?a \mi?ut 1 ansPråk. I ett utta- 
ivr ,e..e forai framhöll landshövding 
XStr^, att det är självklart att 
klLSka11 skärmbilda sig, lika själv- 
sina k'SOm att man tåter vaccinera sma barn.

ar/nte en människas ensak att 
hot r l lng ,med tbc och utgöra ett 
ka °r ,°mgivnmgem Hon måste ta 

yn till sina medmänniskor.
nnu firms det folk som ej hör

sammat kallelsen, men jag hoppas 
att de skall infinna sig efter förnyad 
påminnelse. Skärmbildningen sker 
på frivillighetens väg och jag hoppas 
att vi skall slippa reglera den med 
lag, vilket dock blir nödvändigt om 
den nonchaleras. Det hela kostar 
ingenting och tar ingen längre tid i 
anspråk.” Det är också lika själv
klart, att man inte skall hysa omoti
verade skräckkänslor för sanatorie- 
patienter, som fått sin sjukdom un
der betryggande hälsokontroll, till
frisknat och kommit ut i samhälle 
och arbetsliv igen. Låt oss hoppas, 
att skärmbildsundersökningarna lan
det runt ger mera offentlighet och 
minskar utrymmet för hemlighets
makeri och misstänksamhet om
kring sjukdomen, en misstänksam
het och benägenhet till förhastade 
domslut som man sett så många 
sorgliga exempel på.

En reell höjning av folkpensionerna 
har bebådats och förslag är avsett 
att föreläggas 1953 års riksdag. I 
korthet skall det förslag som kom
mer att föreläggas riksdagen bl. a. 
att innebära att ensamstående per
son får 350 kr. mera om året och 
äkta makar 560 kr. — en höjning av 
25 procent på nu utgående pensio
ner. Härtill kommer bostadstillägg 
i vanlig ordning.

Själva grundprincipen i förslaget 
ligger enligt Morgon-Tidningen i att 
folkpensionärerna skola få del av 
den standardhöjning, som tillkom
mit övriga medborgare sedan folk
pensionsreformen genomfördes 1948. 
Den penningvärdesförsämring som 
inträffat under denna tid är givet
vis en viktig faktor i sammanhanget. 
Det nya förslaget uppskattas prel. 
till en höjd kostnad om i runt tal 
260 milj. kr.

— Glädjande nog tycks — av tid- 

ningskommentarerna hittills att dö
ma — stor enighet råda om att pen
sionärerna skola tillerkännas den
na höjning. Detta skulle innebära 
att folkpensionärerna kan avvakta 
riksdagsbehandlingen med tillförsikt 
tillsvidare — vi får säkerligen an
ledningen att återkomma när mera 
detaljerat förslag utarbetats och of
fentliggjorts.

Man ser på många håll med oro på 
utvecklingen på arbetsmarknaden 
och ett bistrare klimat för de arbets
sökande är redan en realitet för åt
skilliga näringsgrenar. Tidningen 
Dagen analyserar dessa olika ten
denser och åberopar därvid ett ut
talande av socialministern i vilket 
denne bl. a. berört de partiellt ar
betsföras situation. Deras situation 
förtjänar — framhöll han — oför
minskad uppmärksamhet.

Det lär emellertid inte bli lätt att 
tillgodose deras intressen vid en låg
konjunktur — då man inte i större 
utsträckning har bruk för deras in
sats under en exceptionell överkon
junktur med trängande brist på folk. 
Vi har ju tagit in betydande grupper 
utifrån under dessa år.

Lönar det sig ekonomiskt att skapa 
sysselsättning för partiellt 
arbetsföra?
frågar förste byråinspektör Roland 
Ericsson i arbetsmarknadsstyrelsen 
i en artikel i Svenska Socialvårds- 
förbundets Tidskrift. Byråinspektör 
Ericsson ger själv svar på frågan i 
följande sammanfattning i slutet på 
sin artikel:

Om bara 7.000 personer, gifta och 
ogifta, med socialbidrag på i medel
tal 200 kronor i månaden — detta 
är en låg siffra — arbetsplaceras, in- 
besparar man i socialutgifter inte 
mindre än 17.000.000 kronor per år. 
Arbetsvärdens lönsamhet består gi
vetvis inte endast däri, att den bi
drager till att minska socialutgifter
na, den medverkar också till att per
soner, som annars inte skulle kom
ma produktionen till godo, får till
fälle att göra en insats i densamma. 
Vid en försiktig kalkyl kommer man 
fram till att värdet av det arbete, 
som under ett år presteras av 7.000 
partiellt arbetsföra — även om pro
duktionsvärdet beräknas till endast 
25 kr. per dag och person — uppgår 
till inte mindre än 52.000.000 kr.
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NÅGRA SYNPUNKTER
PÅ DE LUNGSJUKAS EFTERVÅRD I ENGLAND

Sommaren 1952 tillbringade jag några veckor i Eng
land för att studera kuratorsarbetet inom tuberkulos
vården. Det blev en arbetsam tid, jag ville ju hinna 
se så mycket som möjligt, men på samma gång en myc
ket givande tid. Det är alltid nyttigt att se något nytt, 
att få jämföra arbetsmetoder och institutioner.

Socialkurator Anne Marie Sterner.

England har större eftervårdsproblem än vi, ty dels 
har man inte kommit så långt på det förebyggande om
rådet och upptäcker därför inte sjukdomen på ett ti
digt stadium, dels har man mycket ont om sanatorie- 
platser, vilket gör, att väntetiden blir lång. Behand
lingsresultaten blir därför jämförelsevis sämre, och fler 
invalidiserade och smittförande lungsjuka lämnar sana
torierna och måste beredas lämplig eftervård. Här har 
vi nog förklaringen till att det finns särskilda kolonier 
för lungsjuka i England, av vilka den mest bekanta är 
Papworth. Det är meningen, att kolonin skall vara en 
genomgångsstation på väg till det normala livet, men 
för många blir det slutstationen av ovan nämnda anled
ningar. Men man har faktiskt på en del kolonier tom
ma platser, och det tyder bl. a. på att de arbetsvårdande 
åtgärderna, som syftar till att återföra den lungsjuke 
till ett normalt liv, börjar bära frukt. Före andra 
världskriget var nämligen dessa kolonier den enda form 
av eftervård, som fanns. Jag besökte Papworth och 
blev mycket imponerad av deras flotta verkstäder, där 
patienterna arbetade 2—8 timmar om dagen, beroende 

på arbetsförmågan. Man tillverkade där bl. a. bilkaros- | 
serier, äggkläckningsmaskiner och lädervaror. Man ha
de även en mängd statliga beställningar, så tryckte 
man bl. a. telefonkataloger och blanketter till posten, 
och tillverkade möbler till skolor och sjukhus. Man | 
behövde alltså inte leta efter arbetsuppgifter. Men det 
vilade onekligen något konstlat över hela anläggningen, | 
och man var glad över att behovet av sådana här kolo- | 
nier börjar försvinna.

Arbetsvärden i England skiljer sig även på en del | 
andra punkter från arbetsvärden här i landet. Kvotlag- I 
stiftningen av år 1944, som innebär, att arbetsgivare ' ¡ 
med mer än 20 anställda måste ha en viss procent 1 
Disabled Persons, har naturligtvis kriget som bakgrund. I 
Alla krigsskadade måste placeras på något sätt, och 
problemet var för stort för att kunna lösas på frivillig ! 
väg. Den, som har ett arbetshinder av något slag, an- I 
tingen han eller hon ådragit sig det under kriget eller 
ej, kan alltså uppsöka arbetsvårdsexpeditionen och bli 
registrerad som Disabled Person. För tuberkulospa
tienter sker oftast kontakten med arbetsvårdsassisten- 
ten via kuratorn. På en del centraldispensärer har man 
en kväll i veckan anslagen till s. k. employment clinic, 
d. v. s. läkaren, arbetsvårdsassistenten, kuratorn och 
patienten träffas och diskuterar olika vägar fram till 
ett lämpligt arbete. Det föreföll, som om fleråriga ut
bildningar var mycket sällsynta, och man föredrog att 
hänvisa patienterna till korta, för det mesta 6-måna- 
ders, utbildningskurser. Det finns många olika kurser • 
att välja på, man kan t. ex. få utbildning i sömnad, 
trädgårdsskötsel, skomakeri, snickeri, bokbinderi, skräd
deri, tryckeri, skrivmaskinsreparation, klockreparation, 
dekorationsmålning. Man kan ju knappast bli utlärd i 
något av dessa yrken på 6, i några fall upp till 11 må
nader, och ofta fick eleverna anställningar såsom lär
lingar efteråt. Men man ansåg ändå, att kurserna hade 
ett berättigande, eftersom det var lättare att placera 
dem som hade någon erfarenhet i ett yrke än dem som 
var alldeles oerfarna. På sätt och vis var det också en 
träningsperiod för den arbetshindrade, eftersom arbets
takten ej var särskilt uppdriven. Men en nackdel, åt
minstone beträffande de lungsjuka, var, att man måste 
kunna arbeta 8 timmar om dagen. Undantag beviljades 
sällan. Vid mitt besök på The Government Training 
Centre i Middlesex, norr om London, förvånade det 
mig att se att särskilda kurser i maskinskrivning och 
stenografi pågick. Man har litet svårt att förstå att
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arbetshindrade måste samlas på ett ställe och gå ige
nom dylika kurser, som de lika bra kunde tillgodogöra 
sig vid en vanlig handelsskola var och en för sig till
sammans med vanliga människor. — Jag besökte även 
en skyddad verkstad i London — det finns 2 dylika — 
nämligen Tottenham Sheltered Workshop. 40 lungsjuka 
arbetar där och fördelen med den är bl. a. att man får 
börja med endast 2 timmars arbetsdag. Under denna 
tid får de ett omskolningsbidrag, vilket är ungefär lika 
stort som det arbetsmarknadsstyrelsen här i landet 
amnar. D. v. s. för männen, kvinnorna har genomgåen

de lägre bidrag. Man konserverar alltså i England löne
skillnaderna mellan män och kvinnor i denna tämligen 
nya bidragsform. Efter 6 månader, då de vanligen kom- 
aait upp till 4 timmars arbetsdag, får de full betalning,

• v. s. avtalsenlig lön för full arbetsdag, ungefär 110 
r-/v- Man bör observera, att lönerna i England ligger 

ägre än motsvarande i Sverige, även om levnadskost
naderna är något lägre. Många arbetare får nöja sig 
med 80 90:— kr./v. Verkstadsföreståndaren ansåg, att 

etta system var utmärkt för lungsjuka. De frestades 
drig att jäkta för att förtjäna mer och på så sätt för
undrades manga recidiv. Han förnekade absolut, att 

nagon skulle vilja maska och ej arbeta full dag, när 
an kanske orkade med det, eftersom han tjänade lika 

inycket på halvdagsarbete. Man tillverkade mest möb- 
er för skolor och andra kommunala inrättningar. — 
emarbetsfrågan var lika svårlöst, som här hemma, 

oc ett annat stort problem var placeringen av smitt- 
rorande lungsjuka.

‘ t-611 Va<^ ^nns för hjälpmöjligheter för den lung- 
SJU e under konvalescenstiden? Ja, konvalescenthem- 
*?en räcker inte på långt när till, vilket är desto be- 

rdvligare som bostaden ofta är dålig, i synnerhet i 
ondon, där ju bomberna föll tätt under blitzens da

gar. Man blir dock imponerad över hur mycket man 
an byggt upp igen. Och vilken utrymmesstandard 

man håller! Kommunerna bygger hus åt familjer med 
mgen eller dålig bostad, hus med 3 sovrum. Behovs- 
Provningen tycks fungera rättvist, och familjer med 
en tuberkulos medlem anses ha ett mycket stort behov 
av ny bostad. 87 % av dem som får flytta in i kommu- 
na yggda hus är lungsjuka.

Vad beträffar socialvården, så är den ju förstatligad 
n an 1948. Var och en, som är helt eller delvis arbets-

1 mogen, får bidrag efter vissa av parlamentet an- 
Oc?n^ fö^°mst- och behovsprövningsregler. Lungsjuka 
och extra bidrag utöver de vanliga bidragen,

för dessa kategorier ligger bidragen något högre 
an socialunderstöden här i landet. Många får natur- 

S Vls hjälp genom den obligatoriska sjukförsäkringen, 
n man måste ha betalat in ett visst antal avgifter

Men viljans blå pupill
Men viljans blå pupill 
blir bara fladdrigt ljus 
för mörkovägar till 
mitt eget hus 
och först när jag är där 
kanhända en reflex 
når dina stegs besvär 
till ditt annex.

NILS ERIK BJÖRSSON.

för att komma i åtnjutande av den. Men det tycks i alla 
fall finnas ett ganska stort behov av enskild hjälpverk
samhet. Här uträttar de lokala ”care committees”, unge
fär motsvarande våra dispensämämnder, ett viktigt ar
bete. De är lokalkommittéer av den engelska national
föreningen mot tuberkulos (NAPT), och här kan man 
ofta finna f. d. patienter som ledamöter. Det finns ju 
inga konvalescentföreningar i England och ej heller 
något riksförbund, men de f. d. patienternas sakkun
skap tas tillvara i dessa kommittéer i stället. Man har 
rätt mycket insamlingar och märkesförsäljning och 
dessutom får man kommunalt stöd. Bidrag delas ut 
t. ex. till betalning av skulder, resor för anhöriga till 
sanatoriepatienter, semestervistelse och elektricitets- 
räkningar. Kuratorn vid cntraldispensären är ofta före
dragande vid sammanträdena. Om man nu har någon 
kurator anställd, vilket inte alltid är säkert. En del 
distrikt har flera stycken, andra ingen alls. Det är näm
ligen ont om socialarbetare i England. Sanatorierna har 
mycket sällan kuratorer.

Jag vill avsluta denna artikel med några ord om 
kuratorernas arbetsmetoder, vilka imponerade mycket 
på mig. Grundprincipen är att hjälpa människor genom 
att lära dem att utnyttja sin egen förmåga och sam
hällets resurser på bästa sätt, så att de övervinner både 
personliga och sociala svårigheter och uppnår största 
möjliga mått av hälsa och oberoende. Men först måste 
man lära patienten att acceptera sin sjukdom och för
lika sig med den. Alla åtgärder skall syfta framåt, pa
tienten får inte hjälp för att han är sjuk utan för att 
han skall bli frisk. Hjälpmöjligheterna får inte på
tvingas patienten, han skall själv bestämma sig för 
dem. M. a. o. man löser ej problemen åt patienten utan 
med honom.
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FIGURER PÅ SKUGGSIDAN
Sedda i en strimma ljus av ERIK NYHLÉN

Det finns överallt människor som av 
någon anledning blivit över i räkningen 
och inte riktigt kommit till användning. 
Jag träffar dem ofta på gator och kaféer, 
de riktigt tafatta hos vilka det tafatta är 
vackert. De kanske är besvärliga ibland 
för folk som har sina bestämda krit
streck, men det skulle kännas tomt om 
de inte fanns. Av dessa lär man sig myc
ket och om dessa berättar man de roli
gaste historierna.

För rätt länge sedan hyrde jag ett rum 
i ett äldre hus i stadens centrum. Jag 
hade ett delat rum och min rumskamrat 
hör till dem som gett mig några av livets 
muntraste minnen.

Det var ett kallt rum vi hyrde, det 
saknade centralvärme. Värden var arbets
lös och hade inte råd att köpa ved som 
räckte till att elda i vårt rum. Vi skulle 
skaffa ved själva, men eftersom våra in
komster var i lägsta laget räckte de inte 
till ved. Det var kallt i vårt rum, vi sov 
fullt påklädda i våra sängar, tvålen frös 
fast i tvättstället.

En kväll kom min rumskamrat hem

Ett par dagar senare träffade jag ”greven” 
— han var då klädd i byxor, undertröja 

och tofflor.

En rolig bekantskap var Spiritisten, som 
brukade rita upp rutor med bokstäver och 
sedan låta ett glas vandra över dem. I ord 
och meningar kunde han sedan utläsa sitt 

framtida öde.

med en port. Han hade lyft av en port
halva till ett hus och burit den på ryg
gen genom flera kvarter utan att bli an
tastad. Den kvällen blev det ved och 
värme till både oss och vår hyresvärd. 
Min rumskamrat fick blodad tand som 
det heter, och när den här porthalvan 
var förgången tog han en till.

Han undvek portar med glasfönster och 
specialiserade sig på massiva portar av 
den enkla anledningen att sådana hade 
större bränslevärde.

När han hållit på en tid med sin sär
egna form av bränsleanskaffning hade 
antalet försvunna portar ökat i den ut
sträckningen att det väckte uppmärk
samhet.

En dag förkunnade en tidningsnotis att 
ett flertal fastighetsägare anmält till po
lisen att en porthalva försvunnit på ett 
oförklarligt sätt.

Det försvann flera porthalvor.
Tidningsspalterna blev längre och till 

slut blev intresset kring problemet av 
den storleken att det var moget för att 
behandlas på kultursidorna.

En doktor i psykologi hade räknat ut 
att den okände porthalvetjuven arbetade 
efter ett strängt mönster, han valde alltid 
nummer som började eller slutade på sex 
och följaktligen måste han lida av sexual
komplex.

Doktorn skrev fyra spalter om detta i 
en morgontidning, fick ett bra honorar 
och kände sig troligen belåten. Han kun
de ju inte veta att min rumskamrat bara 
tog portar utan glasrutor, att det var en 
tillfällighet att deras nummer började 
eller slutade på sex och att hans för
nämsta drivkraft var värmebehov.

Flera porthalvor försvann.
En filosofie doktor skrev i en afton

tidning att porthalvetjuven tydligen arbe- ' 
tade under vissa stjärnkonstellationer och 
att läget för husen med de försvunna 
porthalvorna enligt kartan hade samma 
mönster som stjärnorna i Karlavagnen 
och att personen som gjorde detta tyd
ligen stod under inflytande av översinn
liga krafter.

Doktorn visste inte att enda motive
ringen var bränslebehov och att om detta 
inträffade under vissa stjärnkonstellatio
ner var det en ren tillfällighet.

Porthalveproblemet upphörde i och med 
att min rumskamrat fick ett jobb i lands
orten.

En rolig bekantskap var Spiritisten. Han 
brukade rita upp rutor med bokstäver, 
hela alfabetet från A till Ö på ett papper 
och sedan höll han fingrarna på ett upp- 
och-ned-vänt glas som snällt vandrade

Natten gick i sångens tecken, men den 
följande dagen gick i klagomålens tecken 

— från störda hyresgäster och en 
ilsken värd.
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over papperet, och genom att lägga ihop 
okstäverna till ord och meningar kunde 

han utläsa sitt framtida öde.
En gång befann vi oss på en restaurang 

och sin vana trogen rutade min vän upp 
ordets pappersduk och försåg den med 

bokstäver. När glaset hade vandrat ett 
stycke över alfabetet kom hovmästaren 
och framhöll för oss att det stred mot 
reglementet att låta oss fortsätta med 
detta underliga beteende.

Min spiritistiske vän lät sig inte hejdas 
oc snart hade vi prövat hovmästarens 
a amod till bristningsgränsen, varför vi 

olev utkörda.
Där ser du, sa min vän, andarna sa att 

V1„s ude bli utkörda och det blev vi, nu 
du väl tro att det här som jag 

a er på med är något mera än vidske
pelse.

a> ja, sade jag för sämjans skull, men 
ag ar inte riktigt säker på att jag än i 
ag bor till de riktigt troende.
Pa att kaf® träffade jag en dag sånga
rn Han hade en präktig röst och skulle 
an_ vivel ha blivit uppmärksammad om 

:■ n ,lrd® burit pa en törst som var större 
tiri kamtder plägar ha. Han sjöng i 

°?1 °tid.’ dessvarre var det mest i 
„ ' , e* dröjde inte länge innan han på 
nnr+i- Sin obehärskade sånglusta var 
Porttorbjuden på stadens samtliga restau- 
han"? °Ch SOm Pa laxen förvärvade 

, “lg' ett otal stämningar för förargelse- 
ookande beteende. En gång skulle han 

let v3 1 ,radl0’ men nar det stora tillfäl- 
ver t"1 .kade kan f°r att lugna sina ner- 
drvM, glt *n sa myeket alkoholhaltiga 
ta att k.an int® ens var i stånd att 
hane f ram ludion och därmed gick hans framgång om intet.

brnv jVad. kom han ner på kaféet där vi 
en T Sltta Ock h»jöd. hem oss alla på 
kvinn*C nin®‘ Han lovade mat, dryck, 
fölirl °r sang- Vi var ett tiotal som 
bordet"16? ^°nom- Han lade vit duk På

’ p ockade fram servis, små och 

stora, flata och djupa tallrikar, knivar, 
gafflar och glas, men någon mat eller 
dryck hade han inte. ”Ni har väl fantasi 
mina herrar”, sa han när vi knorrade, 
”hela vår tillvaro är dröm och föreställ
ning, varför kan vi inte fortsätta med 
vårt låtsande, sång kan jag bjuda på.” 
Varpå han klämde i med att sjunga så 
att huset skakade. Natten gick i sångens 
tecken, den följande dagen gick i klago
målens tecken från störda hyresgäster 
och en ilsken värd.

Greven var släktens huvudman men 
driven av sin törst hade han hamnat 
långt utanför den värld som hörde ihop 
med hans traditioner.

En dag inträffade en händelse som i 
normala fall betraktas som en olycka men 
i detta kallades tur.

Han blev illa sparkad av en ridhäst och 
eftersom ryttaren var adlig och ansåg sig 
inte kunna knussla mot en annan av 
samma stånd fick greven en riklig skade
ersättning.

När pengarna betalades ut, bjöd greven 
tjugofem av sina vänner på krogmiddag 
med full ranson och glädjen stod högt i 
tak.

Jag tillrådde honom att köpa sig nya 
kläder därför att de som han bar för 
länge sedan sett sina sista dagar och när
mast kunde betecknas som lumpor. Jag 
följde honom till en affär där han rig
gade upp sig från topp till tå och läm
nade affären i ett tillstånd som anstår en 
greve.

De gamla kläderna lade vi in i ett pa
ket som vi lämnade på Klara kyrkogård.

Ett par dagar senare träffade jog ho
nom. Han var då endast klädd i byxor, 
undertröja och tofflor, resten hade han 
gjort sig av med.

”Det var bra att vi träffades”, sa han, 
”då kan du tala om vart jag lade den 
gamla kostymen.”

Vi gjorde sällskap till Klara kyrkogård 
men paketet var borta.

Stadsmissionen löste klädesfrågan. -
Här har jag presenterat endast étt fåtal 

av de syndare jag träffat, och många finns 
det som jag inte träffat. De kanske före
faller tragiska och i viss mån förargelse
väckande, men de flesta håller med om 
att det vore tråkigt om de inte skulle 
finnas. De har åtminstone den meriten 
att vara den mörka bakgrund varemot 
de tadellösa avtecknar sig klarare.

Teckningar av Gullan Gregoriusson.

Det var kallt i det rum vi bodde — en 
kväll kom min kamrat med en porthalva, 
som han lyft av utan att bli antastad. Den 

kvällen blev det både ved och värme.

LUDVIG blir förnärmad

Är det ditt paraply? Vem säjer du ”du” till? Jag säjer icke ”du” — jag frågade om det var 
ditt paraply!

Av Paul Danty
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Tecknare: GÖSTA KRILAND

Text: CHRISTEL STERNER

är tecknaren tog sitt ritblock och for till Göteborg, fick 
-L N vännerna saltvattensmak i munnen. Blotta tanken pä rikets 
andra stad för med sig en frisk vind, något av Atlantens stora 
möjligheter sveper runt ens kind, en jätteångare dyker upp i 
minnet, doften av tjära och hamn kittlar i näsan.

Ja, just hamnen är åtminstone för utsocknes Göteborgs största 
tjusning. Hamnen med sitt skiftande pussel av läggbitar från det 
stora havet och från främmande kontinenter, med sina karak
teristiska typer och vaggande sjömanssteg. Med sjåare och sjö
män, med alla klassers passagerare och alla sorters båtar från 
små vita skärgårdspaddor till Atlantens högbröstade stjärn- 
mannekänger.

Även fiskhamnen erbjuder ett skådespel, laddat med aktualitet 
liksom pressläggningen i ett dagstidningstryckeri. Från havet 
kommer fiskebåtarna i hundratal in i gryningen medan vanligt 
folk ännu inte låtit väckarklockans brutala upprop skära genom 
morgonen. Västkustens delikatesser, dagsfärska ostron, doftande 
jättemusslor, räkor, krabbor och andra skaldjur lockar under sä
songerna fram de verkliga gourmeterna från Sveriges alla hörn, 
ty inte ens en vanlig vitling, kanske allra minst den, smakar 
någonsin så vidunderligt som just i Göteborg.

Folkvimlet skiljer sig inte så mycket från det stockholmska 
om man bortser från alla vaggande gubbar med händerna obli
gatoriskt i de säckiga byxfickorna och ett paket, ofta inslaget i 
tidningspapper under armen. Den vaggande gången tyder väl 
på den gamle sjömannen (i förening med ljuva remeniscenser 
från kaféhöman). Ingenstans ser man heller klungor av gubbar 
stående så tätt, tätt intill varandra som sardiner, avhandlande 
dagens göteborgska on dits.

Kanske att göteborgarens sätt att klä sig utmärkes av mindre 
djärva färger än huvudstadens. The english style med sin mått
fulla diskretion är hans ideal. Men så finns det ju också ett 
betecknande smeknamn på Göteborg, ”Lilla London”.

LILLA IO\IIO\
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{ göteborgska siluetten dominerar de många lyftkranarna, som lyfter sina järnskelett som urtids
ödlor mot skyn. Det är gott om dimma, regn och dis och under sådana förhållanden tecknar sig 

båtarna mystiskt, spöklikt och drömmande på en gång.

Och även de här bilderna kommenterar sig själva. Det är 
samme man före och efter ett kafébesök.

Till de här teckningarna över de vän
tande flickorna behövdes ingen kommen

tar, ansåg tecknaren.
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SJÖDINSTIG

Ur väggen träder kackerlackan, 
myror tåga över golvets tiljor, 
harkrank hissa sina trådar 
och på sömnens vita fält 
blomma plötsligt liljor.
Då med hand som gjord av tagel 
står hon mitt i ljuset, 
väcker kvarnbäcksbruset, 
slår med åskans sommarhagel 
mitt smattrande öra till skrik.

I en skal av mattaste tenn 
dallra ögon med brustna vitor, 
näckrosstjärnor, slocknande blickar 
och likt rysningar på vatten 
skälver min hud.

munnens linje, fårat 
pannan och kinden med sitt skratt. 
Hon reser varje natt 
med kvastar av vajande vide.

Läspande släpigt pa 
hasande ord 

ur kakelugnsluckan 
hon faller, 

lismar, sprattlar bort på 
marmorstenen, 

sitter vid vårt bord, 
talar om ryssjor och galler, 
kvittrar strax i enen. 
Allestädes där tankarna går, 
följer hon och smusslar 
med bölder och stinkande s 
Och natten regnar aska 

över våra liv.

Tecknare: Gösta Kriland
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HEMMET OCH TRIVSELN Av Ester s^iom

Hemmet ligger i våra dagar i stöpsleven. Det propageras ivrigt 
for ett förnyat hemliv. För mycket arbete och för mycket nöje 
hotar att fullständigt ödelägga nutidsmänniskan. Jäkt fördärvar 
mte bara fysiskt, utan även mentalt, ytligheten infinner sig och 
den bryr sig inte om någonting annat än att det ”ser bra ut”.

Men när vi ser oss omkring i hemmen upptäcker vi genast 
en massa saker som gör det omöjligt att trivas. För det första 

yggs bostäderna numera alldeles för små. Det hjälper inte med 
a la tekniska finesser när de olika familjemedlemmarna så gott 
som sitter i knät på varandra. De moderna en- och tvårums- 
agenhetema har inte större utrymmen än vad som fordras för 

tva vuxna personer. Barn behöver dra ner och skräpa till men 
ur skall de kunna få göra det när golvytan är så liten att 

man snubblar över deras leksaker varje minut. Och om någon 
av familjen är trött eller sjuk finns det ingen avskild plats att 

amta krafter på. De moderna stadslägenheterna är i själva 
verket ingenting annat än eleganta kyffen. Den som själv bor 
Pa andet och är van vid större utrymmen grips av cellpsykos 
aVKat? bilbringa ett dygn hos bekanta i staden.

öket är husmoderns arbetsplats dit hon har det mesta av 
sin verksamhet förlagd. Där finns en massa saker att ändra 
oc förbättra. Ännu har jag t. ex. aldrig, varken i stad eller på

Var^en * moderna eller omoderna bostäder sett en disk- 
ank som inte sitter för lågt. Alla husmödrar står dubbelvikta 

i,an de diskar, med den påföljden att de drar på en ständigt 
varkande rygg. Kan man möjligen hoppas på ändring här med 
kvinnliga arkitekter?

En annan sak som åtminstone vi på landet bosatta kvinnor 
bubblar över är varför dörrarna skall behöva vara utsirade 
m så många mystiska krumelurer. Ge oss räta och släta dör
rar som går att tvätta utan att smutsvattnet fastnar i en massa 
obehövliga utskärningar.

Det finns saker i hushållet som står likt evigt olösta gåtor, 
ag tänker nu inte på konservöppnama, som sällan duger för 

andamål. Men det finns ett redskap som benämnes ostkniv, 
rots ett över tjugoårigt äktenskap har jag aldrig lyckats snoka 

Upp dylik som går att använda. I min familj skär vi osten 
kniv ^skärare trots att vi ingalunda lider någon brist på ost- 

■ o?,n annan sak att drömma om är ju stålvispar som verkligen 
a er’..^u ar de som regel gjorda av alldeles för svag ståltråd 

S°F ?°r^ar att ringla upp sig efter ett par gångers användning.
. n elt odekorerat porslin, i stil med det som användes på 

guanga matserveringar, i stället för de skräckpjäser som under 
amn av ”äkta porslin” utbjuds till dyra priser, en bra grej 
°m usmödrarna själva kan slipa knivar och saxar på, sträng

are gallring bland alla de odugliga träskedar som saluförs, samt 
såk SÍSt °rdentliS ventilation i köken borde vara viktigare 

er än allsköns krafs som inte fyller något vettigt ändamal.
bl' Vi Sedan ett tag på möblerna faller genast bäddsoffan i 
j..lc anget. Fa möbler har ådragit sig så mycket vrede och 
^rakt från de sakkunniga. Det förefaller inte riktigt rättvist.

a man kan anmärka på är väl att den som regel är alldeles 
or smal, men den olägenheten vidlåder alla bäddmöbler som 
,..e är särskilt beställda. Vi har en erkänt dålig sängkultur 
nar i landet.
ett^^ S0IT- °^a s^er’ uppmana folk i smålägenheter, att inrätta 

ium till sängkammare tycker jag nog, tvärt emot alla för- 
stasigpaare förefaller fullkomligt huvudlöst. I sådana fall har 
man inte rad att betala dyra pengar för ett rum som används 
a itet. Följden blir också att familjemedlemmarna tränger ihop 

sig annu mera än vad som behövs. Det förefaller vara fömuf- 
och^-^ mreda rummet till barnen. Då kommer det till nytta 
oc öräldrama behöver inte ideligen irriteras av sin stojande 
avkomma.
alltf-0*5 a°^ Vad SOm Predikats om deras fulhet, säljs fortfarande 

°r många möbelgamityr. Utom det att de vanligen är hisk-

Den typiska familjeidyllen — men författarinnan ser inte fullt 
så romantiskt på själva familjelivets inramning.
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liga ur skönhetssynpunkt och alldeles för dyra, brukar de bestå 
av stora tunga saker. Ett jättebord och ett dito skap ingar van
ligen i satsen. Dessa tunga möbler kan inte husmodem flytta 
själv vid städningar utan hon måste ha hjälp om hon inte skall 
släpa sig fördärvad. Detta är naturligtvis fullkomligt galet. Varje 
sak bör vara så liten och lätt som möjligt. Städningen av hem
met stjäl alltid en massa tid som skulle kunna användas till 
viktigare saker.

Man ser ibland folk lägga ut massor av pengar på mattor och 
gardiner, radiogrammofoner och barskåp. Däremot är de inte 
alls intresserade av att skaffa sig bättre lampor. De sitter och 
plirar med sömnad och läsning i halvmörker för att kunna 
skaffa sig dessa onödiga skrytsaker som ännu ingen haft behov 
av. Varför lampan skall sitta mitt i taket grubblar man också 
över. Och varför inte en ljuspunkt i spisen och en över disk
bänken? De flesta husmödrar i det här landet står med ryggen 
åt ljuset när de diskar. I samma veva skulle man också vilja 
be om andra lampskärmar. Hur är det möjligt att inte konst
närligt intresserade människor satt in sina krafter här? Om 
man är litet vitsigt anlagd kan man gott säga att på lampfronten 
råder det verkliga mörkret.

Någonting som också förfular hemmen i onödan är gardiner
na. Den svenska husmodem älskar lidelsefullt konstsilkegardi- 
ner i murriga färger. Man undrar ibland om de står så högt i 
gunst endast därför att de betingar ett orimligt högt pris. Finns 
det ingen textilfirma som kan öppna folks ögon för skönheten 
hos de svenska bomullstygerna? De är sol och tvättäkta, passar 
således utmärkt just till gardiner, lätta att tvätta och stryka, 
billiga i inköp och tusen gånger vackrare än alla konstsilke- 
tyger som hänger sladdriga efter första tvätten.

Vi kunde få både vackrare och trivsammare hem om det inte 
togs så stor hänsyn till ”vad folk skulle säga”. Ett hem skall 
inte vara en utställningslokal för polerade ytor. Om man i varje 
minut måste tänka på att allting är så dyrbart att det måste 
aktas. Enkla, rejäla saker som tål att användas är bättre än 
elegans som ser sjabbig ut så fort första glansen gått bort.

I det sammanhanget skulle jag vilja säga ett ord om de så 
moderna fåtöljerna. Det finns sådana som är alldeles utmärkta, 
men det finns också motsatsen. Stora, vidlyftiga vidunder som

(Forts, å sid. 21)
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Foto: HERNRIED.

Spisen är verkstaden eller motorn i hem
arbetet, spisen och köket bör ordnas in i 
hemmets tjänst så förnuftigt och praktiskt 
som möjligt.

Ett modernt indet. Och ett ,heml'v ~ det Hgger ingen
överdrift i ¿dyrbar lyxvara x? Skap tör matvarorna borde inte 
som nu betrcen och nå [„„J * .tal u,an vara varie hems
egendom bög" om hemarb u ” kan t- °’ använda ett s° 
fint ord som>noorganisatinr,2 l™"1?115 forskningsinstitut står 
under lednirf söka få fr r och ,andrao folkrörelser och har 
bl. a. som ufhemmen. Bra andamålsenliga verktyg och 
annan utrus# ger bättre resultat Sredskap 9°r hemarbetet lät
tare och rolÜ

HEMMETS VARPSMELODI
Arbetet i hemmet vill man gärna se som någon "sämre" sorts ■' förhållande till förvärvsarbetet utanför hem
met — arbetet som ger inkomster. Att laga mat, sopa, diska <)c^1yUrnJ>0^' "ai\ 'nte värderats så särskilt högt — 
åtminstone inte hittills. Men vi är kanske snart mogna för en L, var. ei?n9 p°. den punkten. Kvinnorna, som av 
födsel och ohejdad tradition varit förutbestämda för arbete i r « s'9 1 „ " större utsträckning till förvärvsarbete 
utanför hemmet. Till och med sedan de blivit gifta. Detta s> a9an l”3 s‘n *pe,s- Om båda makarna förvärvs
arbetar borde det vara självklart med någon sorts arbetsför<|gve°n\ emsysslorna tycker man. Om inte så sker 
får ju kvinnan en onormalt stor arbetsbörda. Vi kan fundera e „ „ „ har frågan från olika utgångspunkter. 
Tillsvidare kan vi väl dock vara överens om att arbetet i h samre än arbetet utanför hemmet, även om 
det s. k. förvärvsarbetet ger de direkta inkomsterna.
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ETT KULTURHISTORISKT KÅSERI
av WIVI BRANDT

Få av mänsklighetens ”sorgeförjagare” 
torde väl i dikt och sång ha förhärligats 
så till den grad som vinet. ”V i n!" Redan 
blotta ordet, som med i stort sett samma 
ljud klingar genom alla ariska språk, 
tycks vara begåvat med en säregen för
måga att väcka glädje och inspirera skal
der och trubadurer att stränga lyran till 
den jästa druvsaftens lov.

De äldsta underrättelserna om vinbru
ket når ända tillbaka till den historiska 
tidens yttersta gränser och förlorar sig 
därefter i mytens skymning. Sålunda vet 
redan ”Gamla Testamentet” berätta, att 
”Noak blev åkerman och planterade vin
gård”, och David, Israels diktarkung, 
sjunger i en av sina psalmer, att ”vinet 
fröjdar människans hjärta”.

Den vise Ani, en av Tutanchamons sam
tida, förnekar ingalunda heller vinets go
da egenskaper, även om han enträget var
nar vinets dyrkare för att falla omkull, 
när man är drucken, enär det i så fall 
kan hända att ens vänner, under det de 
lugnt fortsätter att dricka, sparkar till en 
och säger: ”Flytta dig, din fyllbult!” Den
na sorgliga eventualitet och detta goda råd 
torde äga sin giltighet i alla tider.

Antikens lovsånger till vinet är talrika. 

Greker och Romare ägnade som bekant 
vinet en särskild dyrkan, ja t. o. m. en 
särskild gud: Bacchus, son av Zevs och 
Semele, vilken omgiven av ett hänfört och 
larmande följe av backanter och backanti- 
nor drog fram över världen på sin av 
pantrar dragna vagn, utbredande välsig
nelse och glädje överallt där han drog 
fram.

Redan den blinde grekiske skalden Ho
meros — ”skaldekonstens fader” — låter 
på flera ställen i sina odödliga sånger för
stå, hur högt han skattade ”den hjärtat 
hugsvalande drycken — gudarnas ädlaste 
gåva”, och när hans Odyssevs styr ut över 
Cykladernas hav, är detta vinfärgat.

För krigarskalden Archillochos — jamb- 
poesins skapare — spelade vinet en inte 
obetydlig roll i det hårda soldatlivet, och 
hur han ansåg, att ett gott vin bör njutas, 
framgår av följande strof:

Vid min lans har jag hängt mitt knådade 
kornbröd och vinet,

Ismaros’ härliga vin; dricker det stödd 
mot min lans.

Till fältlivets faror och strapatser sälla
de sig för Archilochos’ del även havets, och 

Greker och romare ägnade vinet en särskild dyrkan — vinet fick t. o. m. en gud, 
Bacchus, som drog omkring med vagn och larmande följe.

i några livfulla strofer, improviserade om
bord på ett skepp mitt under en rykande 
storm, uppmanar skalden de ombordva
rande att öppna vinfaten och tömma ”den 
purprade drycken till dräggen” under den 
motiveringen, att det inte är möjligt att 
”nykter utstå en sådan hundvakt”. Huru
vida besättningen följde denna uppma
ning är inte bekant, men i betänkande av, 
att antikens fartyg i regel medförde åt
skilliga vinfat i sina bukiga skrov, är det 
fara värt, att åtskilliga av de ombord
varande, om så var fallet, efteråt fann sig 
liggande — som Archilochos i en dionysisk 
dityramb uttrycker saken — ”med sinnet 
slaget sönder och samman av vinets åsk- 
vigg”.

Den lesbiske skalden Alkaios — av Ho- 
ratius kallad ”skalden med gyllene plek- 
ter” — sjöng fritt och ohämmat vinets lov
i glödande strofer, brinnande av sydlän- 
ningens heta vinglädje, som ofta kan vara 
tygellös och yr, men som aldrig blir plump 
och aldrig förlorar sin oförlikneliga grace 
och friskhet.

”Vinet är sanningens spegel för män
niskorna!” utropar Alkaios, som enträget 
uppmanar alla medvandrade på livets väd-
j obana att fylla och tömma bägaren. Att 
hänge sig åt sina bekymmer tjänar till 
intet — i vinkruset står läkedom att finna:

Låt ej bekymren göra ditt sinne sjukt, 
ty sorg och grubbel bringar dig ingen tröst. 
O Bacchus! Bäst av alla botemedel 
är dock det rus, som oss vinet skänker.

I glädje som i sorg — alltid finner Al
kaios någon anledning att sammankalla 
ett dryckeslag. Till och med så självklara 
saker som solens dagliga gång över him
lavalvet och skuggans vandring på sol
urets skiva utgör i hans ögon fullgoda fö
revändningar för anordnande av ett gäs
tabud. ”Drickom, ty dagens stjärna står 
högt på himlen!” sjunger han exempelvis 
i en strof, och i en annan dikt heter det:

Drickom, vänner! Ty vi skulle vi nu 
vänta på lampors sken?
Blott en strimma av dag lyser nu mer. 
Väldiga skålar hit!
Zevs’ och Semeles son gav oss till tröst 
vinets förlösande skänk.
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,spe\a^e en betydande roll bland de 
grekiska krigarna — ”dricker det stödd 

mot min lans”.

f/rASÍÍdemas växlingar erbjuder också de 
vin ,a’OS skilda anledningar att dricka

> °c under varje årstid har vinet för 
.„J10™ SÍ? särskilda uppgift. ”Nu nalkas, 
3vg ,hor det> blommande vår — häll fort 
ter ^°“Ungssött vin var bägare full”, he- 
mente exempelvis i ett bevarat diktfrag- 

br^ne<j varmer> °eh när Zevs sänt ”en 
och i vinterstorm från himlen ned, 
tw,o,i» oSarna svikta ren för drivors 
na h ’Jn^dan ”den bistra frosten floder- 
ianö +dlt ’ målar Alkaios i en dikt föl- 
nad e . “vsamma bild, där hemmets trev-

’J.“83 °eh vinbägare står som en 
rucV ,ln®s^uH kontrast mot kölden och 
rusket utanför:

d Pa bärden kämpa mot köldens 
makt!

ch blanda till i kruset en riklig dryck 
m„,;:nilngSSÖtt vin’ och låt din tinnnig 

t mot den dunmjuka kudden vila.

likJkagott Som vinet värmer vintertid, 
och int ° ^Vt laskar det om sommaren, 
ta vkii,6 rninst i rötmånadens middaghet- 
se. omnar Alkaios dess vederkvickel-

Fukta lungan med vin!
Solen står högt 
uppe på himlens valv.
Tung är timman och het, 
hela vår värld 
smäktar av törst och kvalm. 
Fukta lungan med vin!

Ja, den gode Algaios var sannerligen 
uppfinningsrik, då det gällde att hitta fö
revändningar att ”fukta lungan med vin”. 
Men även om han vid alla tillfällen och 
i alla tonarter besjöng vindrickandet, höll 
han emellertid samtidigt styvt på goda 
dryckesseder, vilket bl. a. framgår av föl
jande strof, vari ett mindre hyfsat dryc
keslags plebejiska supseder behandlades 
med en viss nedlåtenhet:

De drucko vinet omängt vid ljusan dag. 
På natten blev där böl och buller 
jämte det tummel, som plägar att följa.

”Fukta lungan med vin!” är eljest skal
dens stående uppmaning, och för att inte 
”lungan” ska få tillfälle att torka, ger 
han i en dikt följande råd:

Fyll till randen och låt 
ständigt ett krus 
följa det andra åt.

Mera måttfull i sina sånger till vinet är 
elegikem Theognis, som nyktert konsta
terar, att vinet är både ett gott och ett 
ont, beroende på om det drickes med måt
ta eller utan. ”Njutet utan måtta upphäver 
vinet skillnaden mellan den kloke och då
ren”, varför det är ”en skam att vara druc
ken bland nyktre män”, undervisar Theog
nis, som emellertid samtidigt också anser 
det vara ”en skam att vara nykter bland 
druckne”. >

Flertalet av Theognis’ elegiska vindik
ter har närmast karaktären av versifiera
de dryckesregler, vilka som sådana än i 
dag äger sin giltighet och användbarhet, 
som exempelvis denna strof ur ett disti- 
chon:

När vinet från huvudet söker sig ned i 
benen

är tid av avbryta dryckeslaget och vandra 
hem.

Till den didaktiska vinpoesi av Theog
nis’ hand, som finns bevarad åt eftervärl
den, hör bl. a. en längre elegi, i vilken 
skalden sakrikt och detaljerat framhåller 
vad, som vid ett gästabud hör till beleven- 
het och god ton, samtidigt som han ingå
ende redogör för vad, som är att betrakta

Skalden Anakreon, vinlöv somkransad, som 
centralfigur i ett dryckeståg.

som motsatsen till ”fint sätt”. Denna dikt 
ger en så utmärkt föreställning om anti
kens dryckesseder och skänker en så liv
full bild av ett symposium med dess har
moniska jämvikt mellan otvungenhet och 
takt, bordsamtal och vindrickning, att den 
förtjänar återges i sin helhet:

Mot sin vilja må ingen av oss kvarhållas 
i laget:

uppmana ingen att gå, om han ej önskar 
det själv.

Väck den sovande ej, Simonides, om i vårt 
sällskap

någon, bepansrad med vin, slumrar be
hagligt och ljuvt.

Tvinga ej heller till sömn den man, som 
håller sig vaken;

varje begränsning, vart tvång är oss för
hatligt och styggt.

Utan att knussla slå i åt den, som önskar 
att dricka,

festens förplägnad och fröjd råder dock 
icke var natt.

Men med honungssött vin för min del 
håller jag måtta;

sömnen, sorgernas bot, söker jag upp i 
mitt hem.

Såsom bevis för att vinet är gott för man
nen att dricka

varken nykter jag är eller för mycket 
beskänkt.

Den, som har överskridit det riktiga måt
tet i dryckjom,

styr sin tunga ej mer, styr ej mer sitt 
förnuft.

Mycket pladdrar han då, för vilket de 
nyktrare blygas;

vad han än tager sig till, blygs han ej 
själv i sitt rus.

Klok var han nyss, men nu är han en 
narr. Då detta du inser,

klunka då icke ditt vin utan besinning
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Kring en nobelpristagare
Nobelpriset i litteratur år 1952 gick till 

fransmannen Francois Mauriac — det är 
ingen nyhet vid det här laget — men ur 
litterär synpunkt är detta val ytterst in
tressant, sett från olika synpunkter. Mau
riac är nämligen en finslipad och elegant 
representant för den litterära katolska 
strömning som nu kommit på modet. Den 
syn på människan vi mött hos många bå
de stora och små författare, ett drifts
livets evangelium i mer eller mindre ny
anserad form och med rottrådarna i Sig
mund Freuds sexualteorier, har stött på 
hårt motstånd hos de katolska författar
na. De s. k. primitivisterna och deras för
kunnelse om driftslivets frigörelse, som i 
hög grad dominerat den moderna littera
turen en längre tid, har nu fått sin mot
vikt klart utkristalliserad i och med att 
en representant för den katolska ström
ningen fått nobelpriset. Avsikten är inte 
att här gå in på någon ingående analys 
av frontställningen katoliker—primitivis- 
ter utan mera att deklarera att en sådan 
frontställning faktiskt existerar i den lit—

Graham Greene delar berömmelsen och 
även den katolska tron med Mauriac — 

blir han nästa års nobelpristagare? 

terära debatten; dock givetvis med vissa 
modifikationer. Mauriacs världsbild är 
med andra ord en helt annan än Sigmund 
Freuds och hans litterära drabanters.

Francois Mauriac, fick 1952 års nobelpris.

Driftslivets dynamiska krafter, som hos 
Freud och hans många litterära efterföl
jare ofta framstår som den enda befriaren 
och utlösaren av det bästa hos männi
skan, får en helt annan karaktär hos Mau
riac och hans litterära gelikar. ”AU usel
het i vårt mänskliga tillstånd kommer 
från vår oförmåga att vara kyska”, säger 
Mauriac. Människan är ett offer för 
grymma och blinda drifter som ständigt 
förödmjukar och sölar ner henne, men 
hon kan trots allt undfå nåden bara hon 
inser sin uselhet och riktar hela sin kär
lek mot Gud — all annan kärlek är far
lig och av ondo.

*
Det är alldeles naturligt att en pro

gramförklaring i stil med vad ovanståen
de visar måste utlösa starka reaktioner 
— främst hos den andra parten, d. v. s. 
den primitivistiska skolans lärjungar och 
litterära experter över lag. I tidningen 
SIA har Erik Goland, som är en känd 
och respekterad kulturskribent, tagit upp 
de här berörda tendenserna i Mauriacs 
författarskap och framhåller, att skulle 
denna puritanska och starkt livsfientliga 
inställning öppet bryta igenom i hans 
skönlitterära böcker skulle han vara en 

odräglig författare, omöjlig och avskyvärd 
att läsa. Men Goland framhåller vidare 
att Mauriac är en alltför stor konstnär 
för att han skulle låta en förutbestämd 
tendens ge karaktär åt hans konstnärliga 
skapande. Livsinställningen har påverkat 
motivvalet — att ständigt visa det av 
synd nersölade mänskliga livet — men 
han har följt stränga konstnärliga och 
psykologiska krav i gestaltningen av sina 
motiv. En vida mer oförsonlig inställning 
avslöjar Artur Lundkvist, som både som 
kulturskribent och skönlitterär författare 
förfäktar en mot Mauriac helt motsatt 
livsinställning. ”När nu den akademiska 
omdömeslösheten tilldelat Mauriac ett no
belpris finns det all anledning att granska 
honom med särskild stränghet”, framhål
ler Lundkvist. ”Att visa människans ond
ska och vedervärdighet, någon gång upp
lyst av den oförtjänta gudomliga nåden, 
det har Mauriac mycket ensidigt fattat 
som sin kristna uppgift. Mauriac låser 
människan vid hennes förmenta skuld, 
han kastar henne i havet med en kvarn-

i

Artur Lundkvist, stridbar författare och 
kritiker, går till storms mot de negativa 
tendenserna hos de katolska författarna.
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JUL- OCH NYARSTURNÉRINGEN
i Göteborg slöt som väntat med en seger 
tor den finske mästaren Eero Book. I ef
terföljande parti överflyglar han götebor
garen Henrik Carlsson, som tvangs att ka
pitulera redan i nittonde draget.

DAMGAMBIT.
Vit: E. Böök. Svart: H. Carlsson.

e6Xd5 
0—0 

b7—b6 
Lc8—b7

Lei—g5 
e2—e3 
Lfl—d3 
Ddl—c2

1.
2.
3.
4.
5.

Ett av

d7—d5
e7—e6

Sg8—f6
Lf8—e7

Sb8—d7

ådagalägger den finske mästa- 
ri , Sin avsikt att gå till angrepp, trots de 

er. ,Som alltid är förknippade med den 
egna langa rockaden.

Il’ i?----  c7—c5!11. h2—h4 ____
la^grePP °el1 motangrepp på båda flyg- 
vp a ar 1 InH gång — det gäller nu 
vem som kommer först!

d2—d4 
c2—c4 
Sgl—f3 
Sbl—c3 
c4xd5
stormästaren Flohr med förkärlek 

använt spelsätt, som dock ej bör bereda 
svart^några svårigheter.

6.
7.
8.
9. __ _ ___

delvis riktat mot ett ev. svart inhugg 
a e , men även, som fortsättningen visar,

ert angreppsdrag.
9.

11.------ c5—c4
En i och för sig riktig plan: svart vill 

få i gång en bondestorm mot den vita 
kungsställningen. Den är emellertid nå
got tidsödande. Bättre direkta chanser er
bjöd 11.—, cXd4 jämte Tc8.

12. Ld3—f5 a7—a6
13. Sf3—e5 g7—g6
14. Lf5xd7 Sf6Xd7
15. Lg5—h6 —

En värdefull tempovinst.
15.------ Tf8—e8
16. h4—h5 Sd7—f8

Leder till snabbt sammanbrott. Möjligen 
kunde 16.—, Lf8 försökts.

17. Lh6xf8! Le7xf8
18. h5Xg6 f7Xg6
19. Thlxh7! Uppgivet.

PROBLEM.
Av Paul Keres.

Matt i fyra drag.
Vit: Kel, Lh6 = 2.
Svart: Kal, Tb7, Le6, Sd8, Ba2, b6, c2, 

f5 = 8.
Lösningar till föregående schackupp

gifter kommer i marsnumret.

VINET I ANTIKENS ... (Forts, fr. sid. 17) 
utan bryt upp förrän ruset dig nått — du 

må icke låta
liksom ett kreatur buken behärska dig 

helt —
eller ock utan att dricka bliv kvar. Men 

du jollrar och jollrar
ständigt ditt dumma ”slå i”, därför blir 

ruset din lott.
Än utbringar du själv en skål, än tar du 

emot en,
en blir för gudarna tömd, en står och 

väntar på dig.
Aldrig säger du nej. Men obetvinglig är 

den, som
utan ett fåvitskt ord tömmer pokal på 

pokal.
Under ett vackert och hövitskt språk mån 

i samlas kring kruset,
dröja vid bägarens rand utan eri tanke 

på tvist.
Samtalet vare gemensamt för oss, för en 

och för alla.
Blott på ett sådant sätt saknar ej festen 

behag.

Även Anakreon — hovpoeten, som en
ligt Kritias var ”en eggande krydda vid 
dryckeslag och en fara för kvinnor” — 
höjde sin vinfyllda bägare och besjöng 
inspirerat dess innehåll. Man finner emel
lertid hos denne ”goddagspilt” bland an
tikens skalder inga ohämmade utbrott av 
vinglädje, som hos exempelvis Alkaios, 
men däremot påfallande ofta en uppma
ning till måttfullhet och lugn. Skalden 
varnar exempelvis mimskänken för att 
tillreda en alltför stark blandning, eme
dan han, som han uttrycker det, vill ”svär
ma utan våldsamhet”. Han vill inte, säger 
han, fira sitt gästabud ”med skrik och 
larm”, utan dricka ”långsamt under vack
ra sånger”. Allting är emellertid relativt, 
och inte blir man precis övertygad om 
Anakreons måttfullhet av följande ly
riska frukostmeny:

Lätt och liten min frukost var: blott en 
bit kaka.

Men av vinet jag drack ett fat, och nu 
slår jag min lyra

ljuvt och tågar med sång och dans till den 
mö, som jag älskar.

nevr^^i ka'sen- Mitt i sin skicklighet och 
niner, 1S fa densitet ger hans romaner en 
hemlie 'unimmelse av falska premisser, 
ständ^* J^iDitttaläggnncle, dold men ändå 

triumferande sadism.” 
rôm^ïfi^- 'lar keder hite mycket be- 
känrl slosa på Graham Greene, den 
den v e”?elske författaren, som delar 
den bti a trOn. Och tiU stor deI också 
I etf 1 jjMa berömmelsen med Mauriac, 
värld a deöattinlägg om den bekanta 
sista remiären På Grecnes skådespel ”1 
Teater Unu?et Kungliga Dramatiska 
att ’Stockholm, framhöll Lundkvist,
noms ,llvsflentliga inställning, som ge-?
hissad a e stycket motiverade att man 
der de pastfIa8San över byggnaden un- 
ansprålT PJasen toS nationalscenen i

Som synes av denna fragmentariska 
översikt finns det åtskilligt sprängstoff i 
den litterära debatten. Primitivister och 
livsdyrkare av freudianskt ursprung och 
litterära katoliker ha ryckt varandra när
mare in på livet genom svenska akade
mins senaste val av nobelpristagare. De 
i denna artikel summariskt behandlade 
problemen ger också uttryck åt den spän
ning, som nu råder mellan kristna livs- 
förklaringar och de nya psykologiska sko
lorna. Och ur skönlitterär synpunkt är 
sist men ieke minst viktigt att hålla i 
minnet att namnen Francois Mauriac och 
Graham Greene möter oss allt oftare i 
bokhandelsfönstren — många av deras 
böcker finns numera tillgängliga i svensk 
språkdräkt.

S. H.

Stadd på sådana vägar blev en gång 
Anakreon ertappad och hans bild förevi
gad av en samtida athensk vasmålare. Åt 
eftervärlden finns nämligen bevarade ett 
par samtida vasbilder, vilka visar skal
den, vjnlövskransad och med kithara i 
handen, tågande fram, som det förefaller 
med något osäker gång, omgiven av sto
jande efeber, som centralfiguren i ett 
dryckeståg. Sådana dryckeståg förekom 
ofta som glada och uppsluppna efterspel 
till större gästabud, vilka yttrade sig i ett 
festligt kringsvärmande på gatorna under 
musik, sång och dans, och man kan i detta 
sammanhang inte undertrycka misstan
ken, att Anakreon gjort sig skyldig till 
tvetalan och att han som apostel för mått
fullheten ingalunda själv levde som han 
lärde. Tecknare: Lasse Sandberg.
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^iMnínaen J
f If

Novell av NILS-ERIC BJÖRSSON

Det började snöblaska fram mot efter - 
middan. Så Greger fick en förevändning 
ifall hans mamma skulle säja nåt. Fråga 
om varför han inte gick ut. Och sökte 
reda på nåra kamrater. När det nu var 
sista dan. I morron skulle dom ju flytta. 
Sen bodde dom inte längre kvar här.

Greger aktade sej för att gå i vägen. 
Aktade sej väldigt noga. Annars kunde han 
bli utkörd helt enkelt. Hans mamma hade 
mycket att stå i. Mycket att packa ner. 
Och blev otålig om nåt gick henne emot.

Därför satt han inne i lilla rummet. I 
ett hörn. Tyst som en mus, Och läste om 
en indianbok. Men funderade mest.

Han hörde nåra grabbar, stå och dunka 
med en boll ute i trappuppgången. När 
man bor på nedre botten så höra allting 
utifrån så bra.

Om han skulle bli tvungen att gå ut. 
Sa hans ögon ängsligt åt rummet. Uträtta 
nåt ärende. Han vågade inte tänka sig det.

För han visste att dom visste. Pelle, 
Gunnar, Laila ... Allihopa visste. Varför 
dom skulle flytta. Fast han sagt nåt an
nat, svängt ihop med en lögn. Sagt att det 
var för att hans pappa skulle få närmare 
till arbetet.

Han hörde det genom fönstret i går. När 
hans mamma vädrade. Dom stod på bak- 
gåm och pratade.

Det var Laila som sa. Vet ni varför dom 
ska flytta. Det är inte alls som Greger 
säjer. Dom har inte råd att bo kvar. Ska 
hyra nåt billigare. Det sa pappa i går.

Och då sa Gunnar. Gunnar som han 
tyckt bäst om. Fattiglappar, sa han. Al
drig att Greger haft nån julgransplund
ring. Eller nåt barnkalas.

Så inte kunde han träffa dom. Och ville 
inte heller. Så allting hade blivit. Så... 
För att hans pappa tjänade så lite. Fast 
han gav sej iväg tidigare på morron än 
dom andra papporna i huset. Och korn se
nare hem.

Men att dom visste. Och att han ljugit. 
Det var inte det värsta.

Nej, det var att det var skollov den här 
veckan. Så i morron skulle dom förstås 
stå och hänga i närheten av flyttbilen. 
Allihopa. Och titta och glo. Med sugna 
ögon så dom knappt nändes blinka. På 
möbler och allt. Varenda piñal. Och vad 
dom skulle tänka skulle han nog se.

Att deras möbler var det inget vidare 
med. Gamla och slitna. Inte nåt emot vad 
dom själva hade. Nån skulle säja det med 
överlägsen min. Nån skulle tycka synd om.

Och nån skulle stå i nåt fönster. Och 
också glo. Kanske tant Jansson högst opp. 
För hon var en riktig mara. Som lade sin 
näsa i blöt överallt. Sa hans mamma.

Men. Ändå fanns det nåt som var värre. 
Än det där. Nåt söm var värre än det 
värsta.

Han var med pappa och mamma. För 
lite sen. Och titta på en lägenhet. I en 
gammal kåk med dass ute på gården. Där 
skulle dom bo, fick han höra sen. Men 
dom såg inte nåt glada ut när dom sa det.

Han ville inte flytta dit. Inte for nåt i

Dom satte igång att bära lätta saker 
uppför trapporna.

Im

världen. Bara gator och hus. Inte nån 
park utanför att lattja i. Som här. Indianer 
och vita. Särskilt trist skulle det bli i 
sommar. För han skulle väl inte heller i 
år komma ut på landet. Och bara ett rum 
och kök. Han skulle inte få nån plats att 
hållas med sitt.

Han lade ifrån sig boken. Hade inte nån 
lust att läsa om Texas Jack. Hade inte 
den minsta lust med nånting. Ställde sej 
vid fönstret och tittade ut.

Lyktorna hade redan tänts. I det gula, 
skälvande ljuset såg han snöblasket vräka 
ner. Nån gick förbi med långa, försiktiga 
kliv i trottoarens sörja.

Om inte hans pappa hade tjänat så lite. 
Var tanken framme och gnagde. Då hade 
dom inte behövt flytta. Till den där gamla 
kåken. Med den där trappuppgången som 
det luktade så illa i. Och då hade han 
inte behövt hålla sej undan dom andra. 
För då hade han inte ljugit. Ja, då hade 
allt varit annorlunda.

Dom som åkte till arbetet. Med en port
följ i handen. Samtidigt som han gick till 
skolan. Dom tjänade bra, visste han. Men 
dom som gav sej iväg. Med ett smörgås
paket eller en box. Som hans pappa. Strax 
efter det tidningsgumman kommit. Dom 
tjänade sämre.

Tänkte han vidare.
Sen ropade hans mamma. Ville ha hjälp 

med nånting i köket.
Flyttningsdagen var inne. Med en tung, 

trist himmel. Som om man spänt upp en 
grå presenning mellan de fyra väder
strecken.

Greger satt på en trälår i köket. Satt 
på yttersta kanten och dinglade med be
nen. Tyckte att det var upp och nervända 
världen överallt där inne.

Han hoppades att det skulle bli samma 
väder som" i går. Så Pelle, Gunnar, Laila 
och dom andra inte kunde vara ute när 
flyttbilen kom. Och så han slapp säja adjö 

<åt dom. Men då skulle förstås möblerna 
fara illa. Som hans pappa bekymrat sa.
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Han visste inte riktigt vilken önskan han 
skulle bestämma sej för.

du alldeles från vettet, pojke. Ska 
du sitta och sparka på lårn med porslinet. 
For hans mamma plötsligt ut och föste 
iväg med honom. Förresten varför sitter 
du inne? Snart är flyttbilen här. Jag tyc
ker att du borde passa på att vara till
sammans med dina kamrater den sista 
stunden. Och säja adjö.

Han smet ut i kapprummet. Visste inte 
vad han skulle göra för att klara sej.

— Ja var nu snäll och gå ut ett tag, 
leger, sa hans pappa bestämt. Du är

bara i vägen här inne.
En bestämdhet som inte lämnade nåt val. 
isste han. Som tvingade honom att ta på 

sej v’ndtygsjackan och mössan. Och gå ut.
Naturligtvis skulle dom stå där. Alli- 

opa. Ute på gatan. Det var så klart. Han 
a e nästan hoppats på att kunna kila 

ivag nånstans utan att nån skulle få syn 
Pa honom.

Greger. Hej, sa Laila och upp
täckte honom.

Dom slöt genast upp kring honom.
— Och du flyttar i dag, sa Pelle. Släng- 

oe tram med armen och tittade på kloc-
an. För att hålla avundsjukan vid liv. 

ingen av dom andra hade nån.
Va kul, sa Gunnar.

— Ja, sa Greger och märkte inte dub- 
oelmeiungen.

pda V' ocksa kanske ska flytta snart, 
i e e‘. Min pappa skulle också vilja 

mina lite närmare arbetet.
Också, fnissade Laila.

n„i-îrger ,^ev blodröd i ansiktet. Skulle 
Men * a * * 11 Velat lägga benen P® ryggen, 
krön m StOd ‘ ring kring honom. Han 
krop liksom in i sej själv.

HEMMET OCH TRIVSELN (Forts, fr. sid. 13)
att 'n? adde^es ^°r stor golvyta, som inte är särskilt bekväma
efers" J ocb som de^ nas^an är omöjligt att ta sig upp ur 

r-in de sluter sig som rävsaxar omkring ens arma lekamen.
rnonstinnS *ngen som helst anledning att skaffa sig ett sådant
Pa n"111111 ^et vbttigaste är inte att bekantskapskretsen faller 

Tv"ttn dVer de Pengar vi gjort av med utan att vi trivs.
rai a ’naskiner och dammsugare är väl de enda större appa- 
hush ° iT™ ^dnar s‘g 1 ett privathushåll. Det hjälper inte om en
den " Srnaskkl kan användas till många olika ändamål. Kostar 
månr?°VCr tusenlaPpen så är den för dyr. Man vispar inte så

g^- agg ocb naajonässatser att en sådan utgift kan betraktas 
som forsvarlig.
p£°.d^ntema får ta åt sig en _
skaff h en sak modern, med påföljd att varje hem försöker 

a en. Man kan fråga sig så många gånger man vill, hur

flirt*. ./'I det ferra vintern som Bosse flyttade? sa en annan grabb.
_ “.°’ det var det, sa Pelle.

ni bmmer ni ihåg, va, sa Gunnar. Då 
choH a a bans lekkamrater bjudna på 
choklad och bakelser.
ne.1rreger?ände en gråtklump i halsen. Va 
en ^nd * * g ».Var> Han skulIe vilja safta in 

_  ’ Mitt i plytet på dom. Allihopa. 
Tn t .i™1 aDt en bra grabb> sa Pelle.

honom 3 ^°m flyttbilen. Och befriade

Greger satt uppkrupen i köksfönstret. 
Och tittade på när dom lastade bilen. Han 
hade skyllt på huvudvärk. För att han 
skulle få stanna inne.

Han såg dom andra stå i flock på gatan. 
Och titta på flyttlasset som växte i höj
den. Ibland sa dom nåt och öppnade mun
nen till ett flin.

Djävelungar, tänkte han. Kände en gråt- 
ilska skölja över honom som en våldsam 
våg. Och dom har man skojat med.

Hans mamma och han skulle ta bussen 
till den nya lägenheten. Medan hans pappa 
skulle följa med bilen. Var det bestämt. 
När dom för sista gången slog igen dörren 
bakom sej och kom ut på gatan, såg Gre
ger att dom andra stod kvar på samma 
ställe. Och glodde.

— Du har väl sagt adjö ordentligt nu 
då, Greger, sa hans mamma.

— Ja, sa han otydligt och tittade åt an
nat håll när dom gick förbi.

— Ja, hej då, Greger, var det nån som sa.
Han låtsades inte höra det.

Greger satt uppkrupen i köksfönstret och 
tittade på när dom lastade flyttsakema.

När Greger och hans mamma kom fram, 
var flyttbilen redan där. En del möbler 
hade dom också redan hunnit kånka iväg 
med uppför trapporna.

Förra gången dom var där, när dom 
tittade på lägenheten, var det kväll. Nu 
i dagsljuset såg allting tristare, värre ut, 
tyckte Greger. Den där gråtklumpen satt 
oppe i halsen igen. Och inte kändes det 
bättre när han tittade på sin mamma. Hon 
såg så där trött ut. Hade så där lessna 
ögon. Som när matpengarna ibland var slut 
nåra dar innan pappas fredagsavlöning.

Det stod nåra grabbar och hängde. Även 
här omkring flyttbilen. Han undrade om 
dom var lika dumma och skitviktiga som 
dom där hemma. Antagligen skulle han 
få sina slängar. På det ena eller andra 
sättet. Det var vanligt mot den som var ny.

— Ska du bo här? kom det en försiktig 
fråga.

Greger var lämnad ensam för nåra 
ögonblick.

— Ja sa han med en vaksam blick med 
änsglan på botten. Fast det lät ju inte så 
farligt det där, tyckte han.

Grabben som frågat sa inget mer. Stod 
och sparkade på en gatsten.

— Nä, om vi skulle hitta på nåt att 
göra sa en annan. Kom grabbar så sticker 
vi in på bakgåm. Ska du med? sa han åt 
Greger.

— Greger, du kan gott hjälpa till och 
bära opp sånt du orkar med sa fadern och 
dök opp ur porten. Han var rädd för att 
hyrningen av bilen skulle dra över två 
timmar. Då skulle han kanske få betala för 
tre. Eller åtminstone för två och en halv.

-—Vi hjälper en, sa grabben som först ha
de pratat med Greger. Det är snart gjort.

Dom satte igång att bära. Rände oppför 
trapporna med lätta saker. Stånkade och 
pustade med tyngre.

— Jag tror att Greger redan har fått 
tag i nåra lekkamrater, sa hans mamma till 
mannen. Det var då för väl. Ja, det ver
kar som om det bodde rejält och bra folk 
här. Så inget ont som inte har nåt gott 
med sej.

Dom är bra, tänkte Greger. Skillnad 
mot dom där hemma. Det blir nog bättre 
här än man trodde.

Tecknare: Åke Eriksson.

för dyr. Man vispar inte så

dryg del av ansvaret. De gör

det kan komma sig att ett sådant bruksföremål alltid måste 
vara så vanvettigt fult. D. v. s. om det står i överkomlig pris
klass. Vackra saker finns nog men dem kan inte folk med be
gränsade inkomster skaffa sig. Det enda acceptabla porslin som 
finns till hyggligt pris är det helt odekorerade kaféporslinet. 
Och det får man gno över hela Stockholm för att få tag i en 
tallrik här och en där.

Vi måste försöka göra våra hem till platser där både vi själva 
och våra barn trivs. Men för att få det ena måste vi slå av på 
det andra. Det behövs också mycket mera upplysning. Det är 
inte nog med att det tillverkas bra saker, man måste också få 
veta var de finns att köpa. Affärsmännen skall inte förvisa de 
riktiga grej orna till skamvrån. Praktpjäser köper man kanske 
en gång, men nyttosakema skall användas varje stund av livet. 
Det är bra mycket viktigare att de är ändamålsenliga och har 
en viss tilltalande skönhet.
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KORSORD nr 2

VÅGRÄTA ORD 5. Bekant för feta gäss. (6)
1. Har drivit mången solo dam i sol- , 6. Ett — om dagen håller doktorn bor-

3 S

10

2b 21

3D 31 32

36

3&

BB___
BBBBH 

BBS B 
B BBBH

och vårmans garn. (15)
9. Kanske med ett inbjudande SALVE 

målat på kokosfibrerna. (9)
10. Mördades Axel von Fersen av. (5)

ta, säger ett engelskt ordspråk. (5)
7. Välluktande ämne från en stinkkör

tel. (5)
8. Den krokodilen finns ej vid Nilen. (9)

12. En mans vett och tolv mans styrka. (5) 11.
14. Kreaturens suckan. (7)
16. Har den som rår. (7) 13.
17. På karta och i gruva. (3)
18. Åldrigt skaldjur, som finnes till på

seende i trappuppgångar. (8) 15.
21. Ingår i sårpulver. (6) 17.
23. Sju sovares stad. (6) 18.
25. Visade Josef i Potifars hus. (8) 19.
28. Kan vara mörk. (3)
30. Sankt Helena. (7) 20.
33. Blir dyrare i andra klass. (7) 22.
36. Har man inte, när konflikt uppstår. (5) 24.
37. Att behöva vandra till pantbanken 26.

med sitt bohag. (5) 27.
38. Post mellan Sverige och Norge. (9) 29.
39. En fräck i frack. (15)

31.
LODRÄTA ORD

1. Gudunge. (5) 32.
2. En bekant sådan har Stockholm. (5) 33.
3. Knut på näsduk kan sägas vara ett. 34.

(7) 35.
4. Gör aktör och tar teater. (5)

Sexton pilsner på fastande mage, vad 
blir det? (5)
Gör väl sotaren sin svarta sot, 
så fort han inom hemmet satt sin fot.
(6)
Kunna bäckar bli. (3)
Sergeants förtvivlan. (5)
Är ost i ask ofta. (9)
Ligger man inte i, när man ligger i.
(3)
Rasande. (6)
Är goddagspilt svag för. (3)
Saken ä’ biff! (5)
9/9. (7)
Bra för spelare. (3)
De tänder vi inte fått av Vår Herre.
(6)
Har sedan länge kunnat beskådas 
efter döden. (5)
En del av Sydafrika. (5)
Skogens öga. (5)
På bete. (5)
Är ej den som sitter med armarna i 
kors. (5)

Julpristävlingar
Tio radioprogram — Tio dikter 

var namnet på julpristävlingen — ett ly
riskt tankeprov alltså — och de flesta del
tagarna tycks vara väl hemma i de lyriska 
sammanhangen. En del ha t. o. m. talat om 
åtskilligt mera än vad som varit nödvän
digt om dikternas ursprung. Kunskaperna 
tycks, som sagt, vara i överkant på en del 
håll — vilket naturligtvis gläder tävlings- 
redaktörens lyriska hjärta. Guldet är dock 
begränsat till nedanstående prislista, men 
vi vill uttala ett tack till samtliga delta
gare — och välkomna igen till nästa jul!

Pristagare:
l:a pris 100 kr., Elof Bäckström, Bergs

gatan 10, Norrtälje; 2:a pris 50 kr., Alfhild 
Johansson, S:t Sigfridsgatan 29, Göteborg; 
3:e pris 25 kr., Astrid Axelsson, Solhags- 
vägen 1 E, Lidköpings; 4:e pris 15 kr., Erik 
Axelsson, Solhagsvägen 1 E, Lidköping; 
5:e pris 10 kr., Holger Nilsson, Box 5093, 
Borlänge 2. Status gratis under år 1953 
erhålla 6:e t. o. m. 8:e pristagarna: Sigrid 
Laurell, Box 265, Malmö, Märta Nilsson, 
Stavre, Jämtlands-Ånge, Elsa Sundström, 
Uddeholmsgatan 7 C, 3 tr., Göteborg Ö.
Svar: Lösning:

1. Viktor Rydberg: Dexippos. 2. Viktor 
Rydberg: Tomten. 3. Esaias Tegnér: Sång 
till solen. 4. Erik Gustaf Geijer: Vikingen.
5. Johan Ludvig Runeberg: Bonden Paavo.
6. Anna Maria Lenngren: Porträtterna. 7. 
Erik Axel Karlfeldt: Dalmarsch. 8. Johan 
Olof Wallin: Gravskrift. 9. Birger Sjöberg: 
Den första gång jag såg dig. 10. Johan 
Henrik Kellgren: Dumboms leverne.

Julkorsordet
Pristagare: l:a pris 25 kr., Harriet Hed

berg, Keillersgatan 20 B, Göteborg H; 2:a 
pris 15 kr., Alice Gustavsson, Björkvägen 
21 B, Skövde; 3:e pris 10 kr., Erik Jans
son, Box 165, Bergvik 1, 4:e pris 5 kr., 
Anna-Greta Nilsson, Sanatoriet, Broby.

Lösning:
Vågrätt: 1. Bröd. 4. Obs. 7. Sats. 10. Vit

peppar. 11. Apel. 13. Pro. 14. Mage. 16. 
Korea. 17. Grubbla. 19. Durmelodi. 21. 
MGM. 23. Elia. 24. Sago. 25. Gem. 26. Spar
bössa. 28. Matvrak. 31. Kanel. 34. Äril. 35. 
Köl. 37 Nova. 38 Laxerande. 39. Räls. 40. 
Tax. 41. Elva.

Lodrätt: 1. Brak. 2. Över. 3 Dilemma. 4. 
Opp. 5. Berg. 6. Sportdåre. 7. Samba. 8. 
Arab. 9. Svea. 12. Pokulerar. 15. Glöggslev. 
18. Klappaket. 19. Deg. 20. Rim. 21. Mas. 22. 
Moa. 24. Sökande. 27. Ävlas. 28. Märr. 29. 
Till. 30. Köra. 32. Noel. 33. Lada. 36. Lax.

Tävlingsregler.
Lösningar till korsord nr 2 skall vara 

Status redaktion, Kocksgatan 15, Stock
holm, tillhanda senast den 10 mars 1953. 
För att komma med i prisbedömningen 
måste tävlingsförsändelse vara märkt 
”Korsord nr 2”. Glöm ej att tydligt an
giva namn och adress. Två priser, ett på 
10:— och ett på 5:— utdelas. Lösning och 
pristagarnas namn kommer i aprilnumret
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Ett 15-årsminne
Den gamla tiden är mig kär”, sjunger 

egner någonstans i ”Axel”, men sanner- 
uTf t°m Vi * dessa spalter delar skaldens 

PPtattning. Även om mycket fortfarande 
t t.rS ,ar at” utratta för att fullända svensk 
tuberkulosvård, särskilt när det gäller den 

■I , sa missgynnade eftervården, finns
nog ingen tbc-sjuk i det här landet 

om vill byta dagens situation mot går
dagens.

Det är sant att utvecklingen inte i alla 
yc en gatt lika snabbt och nått lika 

' ng som vi kanske väntat och hoppats, 
. Xar ,star. dock det faktum, att den lung- 
j e,..uJdses förhållanden undan för un-

л or attrats. Man kan mycket väl er- 
anna detta utan att därför frånsäga sig 
e y terst berättigade kraven på ytterli-

Q rG. ^ec^^c^nska och sociala åtgärder från 
samhällets sida.

november 1952 gled förbi och 
c« a ,?S U* * det förgångnas töcken, den

м alla andra dagar. En titt i gamla 
Papper skulle emellertid kunnat tala om

Oss. den dagen på sätt och vis var 
Dp n?arkesdag för Sveriges lungsjuka. 
n- n.. agen för femton år sen överlämnade 
mitt'1^11 De lungsjukas Eftervårdskom- 

e; den sammanslutning som vi nume- 
Rjv ^ni?er rmder namnet De Lungsjukas 

s orbund, till socialminister Gustav 
° er en skrivelse, vari framfördes krav 

v- 77 som det hette — ”en effektiv och 
aruig form av eftervård för de lungsju- 

va Uf°m ranJen av vanlig fattigvård”. Det 
r orsta gången de lungsjuka i samlad 

let n C eklarerade sina krav på samhäl- 
, e. skulle i fortsättningen få många 

D t .'.ngar atf På nytt göra sig hörda.
p e ar för°rikt att bläddra i gamla pap- 
li„f7>,et skänker perspektiv och ger re- 

a nuet. Som t. ex. denna strama re

dogörelse för ett sjukdomsöde, nedskri
ven av en lungsjuk för lite mer än fem
ton år sen. ”Ett fall” lyder den koncent
rerade självbiografins överskrift.

”En man, gift, två barn, trettifem år 
gammal, sjuknar 1930. Lungtuberkulos.

Ruben Eriksson

Årslång sanatorievård. Därefter åter till 
livet. — 1932, 1933 — depression. Kam
pen för tillvaron tvingar till ideliga an
strängningar. 100-tals olika uppslag. En 
jäktande oro för morgondagen tvingar till 
ideliga försök att erhålla en fast plats. 
Kompetens saknas inte, varför löfte om 
anställning erhålles — men strandar. 
Strandar på att företagets läkare på grund 
av tidigare erhållen vård för tbc ej till
styrker anställningen. Inga baciller i spu- 
tumprov, den s. k. ’sänkan’ bra och i öv
rigt frisk, men principiellt, men tanke på 
smittorisk som kan tänkas uppstå i hän
delse av recidiv, avstyrkes.

Dagligen får mannen vistas tillsam
mans med sina minderåriga barn — ingen 
smittorisk. Inget förbud att åka spårvagn 
eller buss — men att sitta på en arbets
plats: otänkbart.”

VIGGO BERCK AKTIEBOLAG
EXPORTÖRER & AGENTER

Sågade och hyvlade trävaror, lådbräder, 
snickerier, wallboard, plywood, träull.

Tunnelgat. 12 STOCKHOLM Tel. 101950, 119450

WASAMD 
ger råg i ryggen

Se där ett tuberkulosöde för femton år 
sen. Författaren till ovanstående ”biogra
fi” skrevs ut från sanatoriet med en lung
tuberkulos • stadd i utläkning, den saken 
kunde hans läkare skriva under på, och 
hans sjukdom innebar ingen som helst 
risk för omgivningen. Men likafullt för
menades honom ett arbete, en möjlighet 
försörja sig själv och familjen under be
tryggande-former. I sex års tid tvingades 
han ta de mest skiftande tillfällighetsjobb 
för att över huvud taget klara uppehället 
för sig och de sina. Det gick — tack vare 
obetvinglig energi och en klok och tapper 
hustru.

Men samhället då, inflikar kanske nå
gon läsare, brydde det sig inte alls om 
mannen och hans familj? Jo, var så sä
ker. I samma ögonblick mannen kom hem 
från sjukhuset dök fattigvårdens repre
sentant upp och krävde återbetalning av 
det allmännas utlägg för sjukhusvården. 
Fast längre än så sträckte sig inte sam
hällets omsorger om den f. d. sanatorie- 
patienten.

Så långt är detta sjukdomsöde från kri
sernas och kraschernas 30-tal varken an
märkningsvärt eller unikt. Tragiken lig
ger i att det var alltför vanligt. Men det

ALLA SLAGS KIRURG SKA INSTRUMENT

A.B. C. V. HEUESTRAND
ÉSKllGIUHA ISOS
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fick en epilog, som höi' till de ovanliga.
Författaren till ”Ett fall”, den ovan ci

terade sällsynt behärskade självbiografin, 
var en teknisk begåvning av stora mått, 
en uppfinnare och något av ett mekaniskt 
geni, som efter sex år som tillfällighets— 
arbetare under umbäranden och bekym
mer äntligen fick en human chans att 
existera under ekonomiskt tillfredsstäl
lande villkor, då han 1937 knöts till ett 
industriellt storföretag och där till sin 
död, han dog 1951, gavs möjligheter att 
på en experimentverkstad utveckla sina 
lysande gåvor.

Han kunde låtit allt stanna vid detta 
— om han inte varit den han var. Han 
kunde aldrig glömma sin egen sanatorie- 
tid och sina svåra år som f. d. lungtuber
kulos — och han kunde aldrig glömma 
alla andra tbc-sjuka som hade det lika 
svårt som han haft, eller kanske svårare, 
för han var en stor kamrat och en god 
människa.

Så kom det sig att författaren till ”Ett 
fall” blev den, vilken som ordförande i 
De Lungsjukas Eftervårdskommitté un
dertecknade den skrivelse som den 11 
november 1937 överlämnades till social
ministern från vårt lands lungsjuka, och 
därmed också den som tog initiativet till 
organisationen bakom ”Status”, De Lung
sjukas Riksförbund.

Hans namn var Ruben Eriksson.

Du gar väl med och lunchar 
på Margareta ?

Vi brukar’triff«» dir olgra 
, vinner varje dag Maten ir 
göd och lokalerna trivsamma.

f MATSALA* • FESTVÅNINGAR - BUTIKER

J. HEDMANS 
Litograiiska Tryckeri

Eftr. LISA KRUSE

Specialitet:

Reklam-,
Emballage
tryck m. m.

Box 690 A 
GÄVLE 1 
Tel. 2892

Tuberkulossituationen i USA
Det finns i USA, precis som här hemma 

i Sverige, en del obotliga optimister, som 
är benägna att redan nu anse kampen 
mot tuberkulosen i det närmaåte avslutad 
och sjukdomens roll som folkhälsopro
blem utspelad.

Denna attityd är både farlig och omo
tiverad, något som också med skärpa 

150.000 är ännu ej upptäckta och rappor
terade. Med andra ord: en kvarts miljon 
amerikaner med aktiv tuberkulos står 
utanför effektiv sjukhusvård. Härtill. 
kommer alla nya sjukdomsfall: varje år 
sjuknar 115.000 personer för första gången 
i sjukdomen.

Detta är den aktuella tuberkulossitua
tionen i USA och alla de, som redan nu

a-

Antituberkulosarbetet i USA understöds av en reklam som inte står den merkan
tila världen efter. Denna bild ur den amerikanska nationalföreningens tidskrift är 
ett gott exempel på den saken! Lily Pons, den berömda koloratursångerskan vid 

Metropolitan Opera, inviger en ny skärmbildsbuss och hälsas här väl
kommen som dess ”kund nr 1”.

framhålles i en ledande artikel i ett av 
de senaste numren av den månadstid
skrift, som ges ut av nationalföreningen 
mot tuberkulos i USA.

Tidskriften uppskattar antalet ameri
kaner med tuberkulos till 1.200.000, ”en 
tillräckligt stor siffra för att skaka även 
den mest förhärdade optimist i hans lätt
sinniga belåtenhet”.

Antalet fall av aktiv tuberkulos beräk
nas till omkring 400.000. Det säger en del 
men inte allt. Av dessa 400.000 vistas 
40.000 i sina hem med tuberkulos i smitt
samt stadium, ytterligare 75.000 har ej 
blivit läkarundersökta det sista året och

GRÄVMASKINER 
ASFALTVERK 
VÄGVÄLTAR 

KOMPRESSORER 
DE’C AU VILLE-LOK 

BYGGNADSMASKINER

AB ÂSBRINK & Co
MALMÖ 

invaggar sig i sorglösa förhoppningar och 
talar om det amerikanska an ti tuberkulos- 
arbetets slutskede, gjorde klokt i att 
erinra sig de berömda ord Winston Chur
chill en gång — efter invasionen i Nord
afrika 1942 — riktade till en samling an
svarslösa optimister:

”Detta är inte slutet; det är inte en 
gång början till slutet. Men kanske är 
det slutet på början.”

Men en varning för det bristande verk
lighetssinnets farliga konsekvenser får 
inte skymma det faktum, att USA under 
senare år gjort stora och snabba framsteg 
i sin kamp mot tuberkulosen.

Ett sådant konstaterande för helt na
turligt tanken till den amerikanska tu
berkulosbehandlingens landvinningar, i 
första hand och kanske framför allt till 
de omskrivna — ibland tyvärr alltför 
omskrivna — framgångarna inom den 
moderna kemoterapin, men sett på längre 
sikt betyder sannolikt den sen några år 
genomförda samordningen av antituber- 
kulosarbetets tillgängliga resurser ännu 
mer för sjukdomens framgångsrika be
kämpande.
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Det har stått mycken strid om hur 
man bäst skulle organisera kampen mot 
uberkulosen i USA och meningsmotsätt

ningarna har haft en fördröjande verkan 
Pa utvecklingen.

Den amerikanska regeringen ställde sig 
'ange kallsinnig till hela frågan och un
dandrog sig medverkan. Läkare och so
cialvårdare hade skarpt motsatta åsikter 
om hur problemet bäst skulle angripas.

e rivilliga lokala antituberkulosorgani- 
sationerna undanbad sig i oförblommera- 

e °™alag all central dirigering av deras 
a.r Att framgångarna i striden mot 
sjukdomen under sådana förhållanden 
ligt^e ^at Vælta På S*S ®r mindre under-

fick ^rsta sanatorium redan 
... * Var ett Privatsanatorium i Ashe- 

e North Carolina, grundlagt av J. W.
jman' Det första folksanatoriet in- 

1 a ,es .1884 vid Saranac Lake av den 
ocl ,darifSke Edward Livingston Trudeau, 
i p. . ,sta kommunala sanatoriet 1897 
diQr^C1^na^’ Ohio« Den första tuberkulos- 

Pensaren öppnades i Philadelphia 1891.
sta^ n!anSa misslyckade försök att 
orcfD^- e1?- omfattande frivillig
do c+uu 1?n tuberkulosens bekämpan- 
nät!« lfades äntligen den amerikanska 
nationalföreningen 1904.
stawT Var med mira ord kvickt ur 
fulh Ärna På många håll> men lika- 
n:n_ r°i ® de4 länge innan en samord- 
stånd a'p-S a de goda krafterna kom till 
statliö °rSt bildades nämligen den 
amer,t °rganisation som dirigerar det 
h”r dt^k® ,antttuberkulosarbetet och 
berculAo^p311111® besvärHga namnet Tu- 
Statec s Control Division of the United 

tates Public Health Service.

PO

i

i

gn
■

A .

den ekonomiska och fackliga

debatten i -tidskriften

Fackföreningsrörelsen

Kr. 10;— per ar (postpren.) • Utkommer varje vecka

Astmatiker går under jorden
När befolkningen i närheten av Milspe 

i Westfalen under kriget sökte skydd mot 
flygrädernas bomber i Klutertgrottan upp
täckte de flyktingar som var astmatiker 
helt plötsligt att de kunde andas utan 
minsta besvär. Sen dess lär hundratals 
människor ha sökt och funnit bot i den 
fuktiga men helt dammfria grottan, vilken 
nu, om ryktet talar sant, ska inrättas till 
sanatorium för astmatiker.

Man kan roa sig med att fundera över 
vad Antonio Machado, den kastilianske 
poeten som dog för inte så många år sen, 
skulle haft att säga om den nyheten, han

Köp SOLSTICKAN

som börjar en dikt om sin lungsjuka 
hustru med att besjunga Sierra de Gua
darrama, bergskedjan mellan Tajo och 
Duero:

Sanatoriet högt på Guadarrama, 
därborta vid den askgrå klippan
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Oskarshamn

NORRLANDS TRAVSÄLLSKAP 
avhåller å Bergsåkers Travbana Sunds
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arbeten inom vårt yrkes, utföres av 

fackmän.
GAS- och ELEKTRISK SVETSNING 

under garanti.
C. A. LINDBLAD & SON

SMIDES- & VERKSTADSRÖRELSE
Vimmerby Telefon 251 ankn. bost.

Auktoriserad återförsäljare
JÄRNBOLAGET 

Oskarshamn 
Tel. 498 - 1498

63188 Pressrummet 630 61
Tel.: Kontoret 4270 — Banmäst. 5330

A-B Fotoramar
REKOMMENDERAS

Hemgårdsvägen 8 
Tel. 2466 NYKÖPING Tel. 2466

IVAR MAGNÉRS 
Motor- & Mek. Verkstad

Rådmansgatan 6 Oskarshamn
Tel. 177, ankn. bostaden Postgiro 86701

Utför alla slags
Motor- och Mek. Reparationsarbeten 

Tillverkar
MAGNE --MOTORN

DRICK MJÖLK
från

Oskarshamnsortens mejeriförening 
u. p. a.

Telefoner 741, 1682, 196

Marinmotor
för fiske-, frakt- o. passagerarefartyg

AKTIEBOLAGET 
JÖNKÖPINGS MOTORFABRIK 
Jonköping. Telegr.-adr.: Motor

Telefoner: 197, 897

GEORG SCHÖNANDER
Sjöbjörnsvägen 62, Gröndal
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